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Abstract

Based on the 2024 Cross-Cultural Capabilities Contest in Liaoning, held by Foreign Language Teach-
ing and Research Press, this paper summarizes the requirements for cross-cultural capabilities in
the new era and analyzes the teaching reform path of the cross-cultural shift in college English. As
China’s development enters a new era, culture has become a key issue, and cross-culture is even
more important. Effectively telling Chinese stories and spreading Chinese culture have become im-
portant issues that we must solve. In the 2024 Cross-Cultural Capabilities Contest in Liaoning, the
cross-cultural capabilities were roughly divided into three levels: cultural understanding, cross-
cultural expression, and trans-cultural application, highlighting China’s demand for cross-cultural
practice under the new situation. Based on this, college English education and teaching should also
complete the “cross-cultural shift”. We should integrate, guide, and develop college English with
cross-cultural practice and mindset, so as to better cope with the current international situation
and serve national strategies.
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RN SCHR A SR, ST AT R RS KM ARIT IRz g, e = BAE
B RAEFREMARE J1. U B B R VERE, A A ORI T oK, U AITEAC RS 28 e A3 2 4,
W HH XA AP SL AW R, B HES AT R T AN RES SO R . B8 STl “AN IRl Sk 2 8] 1
WIE. HE) 5380”7 [1]. SCHER R A B EE — @M 5773, ZMA RS TR R Er
MRE TG, WL B SO RVAIE S A, SEI RSO SLRIEED . YR SR K S R
B, ARSI, T EIRA TS B S 2. FIR,  HEFREGA A SRR, A
WS, TR EERRA O B, FHRBTEE SCASTR AR ST, TR R T SO SR S A
SCERAR AR ELSR, — I A O S A SO AT A . BRIk, HESh NSO IR AR R,
RN amis AR R, H— T BRSES B G RN FR AR I RS KA, (A
Gt e R R REsAE, B RS N B RS

4= [ = R SCAL BE 71 K 3% (1C Competence Contest) f_E VAR 4N EIE K 2785 SCARBIF 78 A0 B[R] B AME 2
B HRAELE TP, & RO PR 35 0 O R 9 S S R RS, H 2016 I IR RS IR,
HAT A& I T 6 Jmttag, FE4AE 20 240811, LA NESERRNXFSSE, a8l
ES WK ERRICETE . B REERE =B, nRlvRiE. AEMESE, Hhgags
EIEL s — P aFEE R RIE, ANBEEFHEMRERRSER, T2 RIAER, HPRT
gy, BT, BB D REINTH %2, S ZEMNKECEERE S RIS 6541
FRTEE . BENIBUR A — R L IR, I Z AT 789 % S0E T 1 SO RR S5 88 S0 /7. T K 3E
PERAEME . T PER SR IIES SCAAR DGR, FLAH DG EL SRR AN H s e 24 117 [ B [ 9 TE 34 R iR
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MBS R G hnE, R IOEHCA SR B EEAFEM S R o AR TR T B AT
X SCAIRN T E PRSI AR UL R HEE R R IR, R38R L EOF A€ T SO E X5
RESVALRG, RBs ST “23Tie”  “BEsTie” BT ZAARTER, 20 RS ALY
“IRIPRLLR” SRR AT IV AR B, DLATT AR A T LS SO E S R
JIEER . IR, TN AT E B A2 TR RO RR” [2], R RIS H SR I KBRS A
$[3], XREAGEAERATES AL I 2. AWT UL T 2024 ££ 10 A 25 5 26 HBEAT 0L T4 #5 3L RE

RIEEFNRIEE DL, SHREULGETRIL, SG5 200 E N E SNE S R0 N B SR BRI 52,
CABEONSEAL, BT KEE98E “B5 SO 7 BB #O U R

2. EXMUEBSXFRBHHEY R

SO A SOV T8 5 AT A AT A o, 110 B S A 22 57 U ST SO YA I R RT3 o 8 SO AR
WREMAFERSTERE, B F 5 AT LBk SO B AR S RN AV A LA SO T 22
BTN BRSSO AR B RZE R, RS E R 5205, [RIIN 7T 58 51 A& 5+ i Al
TG XA RES A A LA L AR RSB S LENER R, BFERIES. 78, BEE
W Prsess, B TSR B S SUEN, TR T STRTE RIS 3], RS SO AT i g
i B I ST AR AT A RNE,  DPAE . 8538 IR e s STAE 55 . I B S RE D R 38, 230tk
BRSO REA T FER R G RE I EOR, TR AN EIE 2 MO REAZR, SR NAES . EEE
SCACRFE A, XA 2 SO PR AR BN W 38 SCAL RN L ST R R AN R T A5

2.1 HEMXUER

YIS H AR R S A S AR T IR AR, TR 2RO E S A RS, A FE
HENH. REIR. B R R BRI R TSI, 7R8I AT T RE 8 1 58 1857 M
XL AN, SRR, SR s S IRAT S5 -

i 1:

(1) Which of the following is not the classic of “Confucianism”?

(2) Which of the following is not the famous comedy of “Shakespeare”?

(3) Which of the following is not the thoughts of “Plato”?

Bl 1 A (L)~(3) i ik 5 SO KRB T FE X RIS — 3R “SCHEIR 7, IXER > Bk 248
HAE 2 M BPET R Y SERK 6 B SCAAHDCIE PR, BRE 0.5 A EHEAT NERS, 1L ST AR S SCALRE )
H SRS B AT . (1)~Q)iE B A Z e bdstt, RIIEARA TR 0 [ R S0k SR R AT e i 4 2 18
(ENE =T SRESR L3 e AN ) B S R ST 3 o AN ) 11U S R o 0 2 g E e S o - P - b e 23
WO E AR LA T A SCAE R, AR P SRS 5 B AL ML, 5 PR A S AR IR R, (RIS
WREE R P s H R T E S AR S H 2G5 . RN, B8 SO S a5 /2 2 A AN [A] (1 5
WIBRS, TRFEARRSC:. Xty AR, 3o, B, AU BIABA TE w2 A RO R e I sk, B
RN T2 BRI ORI 5 JBAEARRAE, s SCA T B0 R IR 5247 B2 5E HEAih -

KR ESR R JOE RN R B “iBF - O B 165 UL R AI B, 18
BRGSO, RBUE R SR i 5 A, TS 5 S0 B B ST L 2 7 s S ik
o FERFHIBELCASRE S, BUNRLES & 108 AR SE bR a2, Boas “ B U AZbREea 5l [4],
XA RIT “CRERFTINGR” [6], “IumiE S S5HAMA SR BARERNZE X [6], & 4EINSCAEN
WHNE, W, 85, BEsE, RIARE R STAS S R RI ., RN R 8 5 AE R BEN

M
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B SXAT NN SCHE AT [7], FFE5 &5 SO BRI RTR A A0 24 BT F X A SR SePr e 22, 2>
HrR LA AR R ER FE A 5 7R, R IRAE A, A o IR A HE .

2.2. ST EhR

TSR EE TGS Tl ST TR SRR S AH S T R MBI AR &, X8 S S i
XFFSCAGTE R FRAR . B SO RIS I AR AT T 5 42, DAMEAERS ST SS IR o) T 25 M Bl AT TE A 4
Wr 55 St o

i) 2:

(1) Which of the following is the feature of a “high-context culture”?

(2) People of “ego-centrism” should?

Bl 2 FI(1)~(2) FIFEIE H P8 SCARE J) RBERIEH) “E8—HB0r" o 56 1 AR, F1 2 R i A f4)
T “HEAA” 5 BB WEATEWE, IR 7RSO E L M MEE. Q)ERERES
XI “high-context culture” X —ME& IHLAR SN 1M(2)MIZET “ego-centrism” , ELRZHEE AR IX
— IR SRR B RS RE m 5 SR BRAT Ty o TR B R 22 3838 BESGTE N BN SCALHIE 78 1Y) S it Jje A5 5
T FE. NSRRI R E S ERAA R, JF B 58 B 28 S S I SE Bz o[RS, BRI st
AR ST T AR RENS 5 W5 SCAGSZ i B 4 I B AR S SCAG SRS PR AT RS, DL, BHA ARG H AL
SEE . RE QRS ST IRAT N, AMURTTE SIS SOl RE ), RN BE RS2, fhFe. THE
MTEHIA EIRIA R, HESES IR D 5K

MHTRE TR R MKOREAE “TBE AR B, I SOBHCA A B, FESOEBCAA R
FET RN CAEE” X SR N A, MUFBORE 2, iR RE SIS, BIEE T AR
W, @i, BARRRE . SOERFEROZIE I — MBS, @ ER T R, s, SRR EUTT
AR, ORI ZE S I BRARNE RS A B T A AR RS SCAG IR [8], AR R — € IS A AR A
AR, EH AN IR SCASIIN E A s B & A A i e R E PR AR AT . ek, Bk
kb AR R s B ds, W RUR RIREE, 2 S R Re e I A BB R RE IR R =R, A
SRR ST L AR TR B TE B DA R RT AR R 37 B 5 1S SR Al

S, B SAT PR R T OSCAG B AR A BENTR) SE i, 1K —Id R, B SO AS IR LA Sy TR
LR =) B s 5 IR P s SR phScAt . U SRS 2 AU SRR, g TR IS
T NI STATERS R FLRFAE, AR UE S SCAGAS T I o

3. B URESKFHBENEIREE

PSR — RS SR B, 7 B SO DL 5 OV A A, el . Sy BRI SR
o SKBSCWHE . fEX i RE R, RIKONE ST SR A T A B BT E n it 8 5 AR AL
i, RS MR AU H IR B E 1 S A 5 e O FAUE, IR BhIE F B
R SR SCSCHIAE R FERS STILRE I R TR, B U RIE RIS A LA, e RFESVERI E A,
FEEEE T AR EA NI, 0 R AR SC PR SR E S RN R BRE ST, € RS SCALRE
TR, 1A BRI ME A 2 LB A 2K

3.1 FHENA

B E R EOR S IEE S 5 BUAANE 5 VA0 1075 U5 O R 8 SO RE, Al L1 5 R ILES
SCATATE I RS, R R IR SO st T AR S R R DA Je B85 . Herp, 1 5 V2 i B H 1A il

<
=N
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AU, AL VA TS SO R S S, RIS 2 1 ST VA R R SR e, AR BT
TE S I P8 AL S B 5 il R R AR

PR A H IR SR Z R, T “ubEe NRILFEME R =R, TR E 3R 5 2 i SC] e
RHEZL” , NI R E ) 5 BOG R [9]. 1R85 CALRE IR e, W TAESE — A5 2 H AT W4 10 7
BRI, X, EFFEATRE . HAEM, HMESHKER, DRENEA RIS
AT BRI SRy, I RS ST S IR A O ) R 3RS . SRR R, A 2
FEAE L R, RO R AR SERRI AT R, O B S S B AR VR AR . T FE T 2H 21
b, BFHFENEECAZREX LG, WAL s AN R, il E NS5 E
A AFEEZRSMNE N Z BT AR S B B ERE S, WA G 8, w521
Jet. AL b, S3ET REHEI 1 U ZE R0 N 852 /e /) 280, FFIR0 T THS AN E)
1T ST, AR E KBNS ZE e sg e N 1G5 08 AR A SO 22 b
AN ME . (R ST 8, A AT AT B AT S RSO 22 7 . SRV E 10 5 BR A AR R I, RIS 4t
“RIN et R, SRR SCAE . R EDR R R IAR TR

B AUR R A SR BT R EHATIRE R, HECWES, 2. ©lsbitd i
PrfE, FFHHIAH R SR 5 07
1 3:
The “Black Myth: Wukong” got popular at home and abroad. In your opinion, what makes Wukong forever

i

valuable?

1] 3 3% F 5 7 s SCARE ) RFRIL T RIX BRI 5 3 o ——h E i bk, B g4 e —1
 E SO R ECY AT R OTE R, R S E LA UE, 8 BB UESE AR S B R SO S5 5 304k
WrE. B 3 ZEEE T HAmATH “RBiE” , RE VETR—BR, ERIBIEESIERIIME. @4 3,
T RS SCILRE 7T OV S AR HLSeds T U S L IEEAUR. BRGNSy B, B
I U RS R AT SO, R H ST R ST SRR, R S R giscfn . ARt
ITREELSS, HARN S E S E. FIR, X E R SO R R R OB I EEk, BERSI8E
S P ERCGE R ET FEREIR, FERGR T AMUERT wukong TR RIEATIRR, FTEST R HA A AR
531, S EAE ST GO A ST S ER S . 5, B RRE FEEREE SHE
MIE LTS, g AT RS 7= A UL R PRI iAa € A &R, e BORAESS . RN, 5 SO A i & b 4R
PR T RIAHTG, JrRETEREIN ] A SERGE Y TR, FLEAMNEES R S R N RS
B, BB=, BXNARFIETERLSRLBEEIGES), AMUES AT IR TEMBOR, 3075 2K 1) e
AZ Ol B AR SR R SIS, HA SR &R AN NS AR R, S50 iR LS T SVl E .

AL, R ZESE PR SBS Y BT TS, SERs B A o K& JEE BOM L A 221 “ 4
HEITE, RFEFOERBEBOLIMRA S A T ik A BREEA NIRRT, MMER—EREE. X
MZERAZHATSs, FEARMUT W 217 515 SOB BT MAX AL MR, AR O ERE r
—REN, TRFAERGIEN, EREHCAP KRR G RELETT, a4t PAEE. A
. FHLEZ ML, BHIRENR SIS A, IRl ESIRK . SZH AR T NS f 54k
KREMFEHCHUAEAE, PR b, BRI AN AT RE ST, RIS AR A AT T 2%
TR, SR SO SSRGS I PR A S O

3.2. BiEEH
R EYE “F BRI, AR, R EER CNEEAE” [10]. SEE AR, BHEE
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HER N 58 B SCA ) B S SO AR T IR AN BB LG 4, LA CRIVI S &5, BLSE@ R ke, xtH
BT UERLE GG, SEBR B —FE TiE S @ B R IAU AR ARG, IR “ A SO IR 16 2 5
SARE B HE e —[11], R “ESRE IS IR Hhr e —7 [12]. RAEEE 7 Jmis STibRe
REGL TR, 2SS B AT A 855 5 g s o B AR B AHEE .

HISCAAT A EE TR “MEAT R, RHER AT s ST E B2 [ 7 [13]. ELLFEH, XMEE 12
FEFR IR BN L, BT H 4 1) DFZ 0] ) 175 e B AN 17 150 B rh B0 o0 5 Ak in) LR AT e ), SRR
hAH QB LU % A .

i 4:

How can we, as Chinese people, help complete the repairment of the Notre Dame?

B 4 3% B ¥ SCAGRE /) K FRIL T R IX IR IR A8 AT Ja SR 7 —— VPR i) . oy, 1P SRRk
Fhld I RILR F] AT IR, R AL SRR TR E O S 55 R . 2R 4 T, VR
TREGETHRIN “ORERGGE TP E R X—K@EER, REEFEN T E A
B e BEA DTS SO ) “RRE R Y B E AR, ik TR RIEE L, XM
PSS R BRI AR ). Ho—, BECAciiE Batbl “Escin” Mm-S A
YExF 1) BBEAT A5 SRR, W R RS SO T 1), HAZ O e R S RERR AR A R (), 2R 17 52
L AME T &, B RIRS ARSI, AR AR SCAAR F B b E A R B 7E BB B Th RE
LA FERE AT RS . =, BSOS REWA — € WAL Ry, FFE I S i P BR,
DA RS R . W3k SBARSR R AT, #AE—— 20, HET 2RSSO RE, B ARE
IR, AR S« ELELIERERE (1 n) 8 U S SRS R AR . =, U E T
7 BRI [) A A 25045 P RSB 28 AR DG 150 Xy, R ) REUBEAT W) P L I ) AN A ORGSR S
—HITER R, ibE ORI A PSE T A RAR R, TR —E R IEE A .

2 s A BB RHIE L R e e A s B 54 F 40, RIEA CREE SRR, 0 H
TR, JFEEESIIERN T, ERE SRS M A

i 5:

Culture is communication and communication is culture.

B 5 NEEALRE I RFEIL T RIX BRI REH T —H S B0, BaTEes, et bR
T B SCAR AR 5 44 B0 3EAT R BT R ik . {51 5 FEBILEY “ Culture is communication an communication is culture”
i H “Edward T. Hall” 1446), SR “SCRZ TR ENE” , X giEE RS 388 BN F AR 18 S0k
W, JFHET RS GRS CHARMEAR SI%, Tl et P E IR & AR5 E% .
EREIGEIAR + i, XM LEAHE 7 AR TE R IR S AR RS B B HLIFE P
TSGR B, FAHEBIRNZLF BT PN B, AMUERRL SR &, R
“communication” 1 “culture” (1) E@ P K 9 s B ZE M, DA OV FEARH SV AR . S 3838 iR Db A
e FeA i “culture” A1 “communication” 5#ESALHEATICG, WIS SCHAL R SASIR L L, ik, &
FH VA ITA M AT AR AP ELR, RS, AR, JRNINY KEN AL, E&N
WAL T L mAUR K, WAUEIER R IE A R Sl S 28, ORIEAS I I
BB, &5, S5 LAUER D EREIETT, X0 A 6 B B AR« —AiEr L7,
MR T HAM, XHAPRE UM ES BRI T S8 58K, TESGHEWIIES . A&,
RGBT, AR, R, Ll B CrOU R, HeRralE R, RIS s SO A 2t

R FOERE ML e — RN “ 3BTk ” e, DU LF S RS AT 008 e H L. &
WAL R S . AL G IB IR B R FS01E 535 TV H X 7, S ECEUIN R S8E i AT A R R
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FEVRSCERAR S 3 DU /N UK AP (R 1, 0 R BOR AR R RCRAR, RER B R . H5%
b, JEEAE A BR T RARA T AR A X 7y, KA SR TR S AR B R R ) ek Rk

Re IS EHERE )y, BB AR SRR IA AR AR A, BT —E N “ESUiE S it LA
[10], FCA&des WU BIRERBa, B B M B ), oA E S il s R R e B35
fitfc

PR RN R iR 1 SETE RE I R AR, 1hES SO AT b B BHHRrIE, R ZE3RA A
o Ha 8, SR Tl g, A E kA H8es. BARIRESFE, SRR EIaE ¥ & W
Tl EAT

4. BYUNRSKEILBENHFET

P SCAZ PR A — RSO S ER,  BEE SO AR AT ARt . TR WL EE S, SO AN — )30
KIRARINER G, RN R RN, RINFSLMEEARALE, Hice g G A ZoErt, &
2RO B B RHIE. BB AR, S MEORMIZT A, BOREE 7 AER, ik
B “H A 57 A ARES, BRI SO A 2 o E G B . R A S 1 (R R
A B A BRI S R, 2 R BT Hetle,  BONETIRARSE O IE BT 55 . R [
SR EER A . 725 7 s SUHORFRIL TR IX I g b, SO R 2 L BRHE, RIS R 1Y)
BB LA, B AT AES SCAC A SR BT 05 17 o 10 IR SCAL I S O A TS 1 “ SCAe + Pl
LSRN <3 + b PR BT 3.

4.1. Xt + MR

A+ W RN U E NSRS RS S A I A SN R G, AR SCAAZ B b oA Bl < s ScA”
B CREAHOSCAL” B, IR B S SCAS TIN5 BSR4 3B A AL«
B —HERE, “30 + B IRA H I ARE 5 2 B i 5 8 SO A, A% A TE RS,
A E SR R [14], BAERBOCHR IR, AR S0 7 i A5 B AR SCHGE S N R IA T, F
WHEAA E LA ORR AL IR B R E AR

i 6:

On 2024 China International Confucius Cultural Festival, Hanfu got popular among foreigners, so how can
we explain the cultural value of Hanfu to the foreigners?

il 6 7 2024 5 AL RE ) K FIL T FE X AR R VEZAR 0] I JBL LA B PR B b JE 34T “ it vl [T M3 o )
M. XA KRS S “DUR” R A Gk, EORIE TR DURTESMNE BIFAT #EAT 04, JFSE i A
O . fEXANEE T, BRI SRR AR, & sebr s M ES 23T,
SR T AR PR S LN e 0, RN R 2 383 A A o 55 [ S g, R 8 S AR A 50 B8
RIS Y ZOC I AT 7 e ST RXAN A, B8 S0 i AR S + U SRR IR
ot Ho—, XA IR BRESR HE SUIHIAROC R L, AT 5 2 22838 41 5K 188 S04
R, R AANENT 5 CDURT RIS SRR, KRS AR, A REM A AR
=, XA 0wy “BUIRT S H “DURY R — IR S, SESCITES TR RIRRES
TASREAWEX S, ERESEEX “DUR” BT “30” 5 “BEseie” Ko, AR
JEA SR, FFE5 G ST HIESE 5T K, X “ WAl & S 0 IRAN EAL DURSCAG” 3X — 1% 0 i) it
HATIRIR

REFIEAE RLAZA S BR B BRSSO R, BN R B B, —J5il, Sk IE/E Ak
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AN P B, AP RBEE SRR, S EM M IGEURE . AR EI AL g0, Wi
SO AE AR, HEREA ) < EBMERERE I 17 [15], (AL BATTBE 88 ) FH AT R ) R R AN B i
Wi SRR B TR ST T, B E RS AR AR AL G SO R e R
Bt A& E A RERE AR . e rh SOl AESCE BB SCGE HIE 1T B 4ttt 5

42. it + Hl

A+ B RFET G FT RS R A AT E, UOOCRHE 2 R RS, ik
BB AR AN ML IR R AR S T ), I S A e R R, H DA R e A Y S
NHIUR R BRI S ST SEBRAT 9 5 3 55 B R S AR R T 1

5 7:

How can we make correct intercultural communication in business context?

B 7 s S RE ) R FR B R IMITFRAR M5 0]/, FEULZ /T, S 30T IE$E [ R 55 il 1 SEPrih 5,
JEIL 1 AE R S5 R AN AR P (5 SCAL VI8 ) i, BE T R T8 SCAL D 5 308 . XA )l rp B kR
A+ EBRRE S RS R — T, 238 WA B 7R A5 B v & b B S AR S S R IR
PTTE, A RES RS S A BN S e 118 B B SERR IR S s, IR DE BB T s SOV I8 7
%, VAR SE bR nl . 5 — 5T, B8 SCAAS I I A 20 “UR N 5 B B 7 255 8 SO0 A B 7 [16] 14 i
W EANRNE, DLMXEEL Bl HARFRITRBG, A RibE U e R 1B R [14], [
I, A 7 5% SR 18 A ] s B7 2 (100 R G AU I AR A 4 B85 SCA I 9 (Pl N 2, ARk A i s SO A e i R
5.

KGR )% )8 K2 BB TR, fATHE B 2R, BARA B IEEE H 3
AT SEbRpr e 2, AT F R S, IR BB AR . s RS, BB TH R R A R -
KEGETE BN T LR 7T T H M AR TR 2L, X SERERAE R J7 m Al @ 5, 1k K2 seis
R TR 456, AESe1E OV Fr B AR E AN AR ) B4 B, b R AR gl o > i R v sk
MWITE SRR RIS ek G, B R Ektb. SEPE. BN, R« EAME
IR S AME” [16], il “AMERESAE IR ARSI RAEH” [17], S KA R IEE R IO A -

Mk, BEEETE BRI, N2 RE S FRABL, S 2 — A IR B A AT
N, ST e B G AL RN ES 22 B T2, A B S bR SO i s SE bR TAR 37 5, R JLABY AR 0
R, RAESL BRI AE A FR IR DAL

5. &5iE

Ve ST AR FE TR S /7 R, A AR 5t R E R ST A0S RS AL
P NS A i S AR A A IR o BT AT A0 1 B E I3 B e i 5 R s, B SAfE g
ML T Zoute. SEhatk. PR IEAR, ARBUAESCILIIY e STAL R BB AN SCAG R & = AN AN [F] B 2 i
I HIRAN B SEFRANE - AR 7 75 i, X 5 23RV A AL G S A Az b . BB MM A R,
RN HBT 8 A Z B i oK, R RS9t IR X — SRl HOCBE a ik 5 IR0, kB SOk 51 %
MR TR H:, EER AL R BE SO ARG B IR S 87, IR E RH I E B Agi, TR0,
LU RN, RN B HES) K2 TR AR AL 2

EE&WH
AR SO RIERFE R 2024 FEERARWNL 55 2% “ 210 GREE) 7 WHA LIk “ P ERIE
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